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 MODIFICATION 001 
 

TITRE : Nettoyage des systèmes de ventilation de la base des forces canadiennes de (BFC) Bagotville 
 
Inclus dans la présente modification : 
 
1. Questions et réponses 
2. Changement no 1 
3.  Changement no 2 
________________________________________________________________________________________________ 
 
QUESTIONS ET RÉPONSES : 
 
Question 1 : Lorsque les Forces canadiennes appelleront pour faire le nettoyage, vont-elles appeler seulement pour que 

l’on vienne une journée ou est-ce possible de compresser les 300 heures sur quelques semaines durant 
l’année? Par exemple, supposons qu’il y a deux techniciens qui se présentent pour 7 jours consécutifs 
travaillant 10 heures par jour, cela représenterait l’équivalent de 140 heures de travail durant la semaine. Si 
les Forces nous appellent ponctuellement pour du travail qui peut être réalisé en seulement une journée, le 
prix facturé, soit le taux horaire, sera beaucoup plus cher à long terme que si nous venons pour un 
minimum de 5 jours consécutifs. 

 
Réponse 1 : Le nombre d’heures estimées indiqué à la Partie 1 – Taux horaire ferme et à la Partie 3 – Taux 
horaire en déplacement de l’annexe B – Base de paiement est estimatif et utilisé pour fins d’évaluation 
seulement. Il ne peut être interprété comme une garantie de travail ni comme un indicateur permettant de jauger 
la demande de travail potentielle émanant de l’offre à commande lorsque celle-ci sera en place.  
 
Il n’est pas possible d’évaluer préalablement le nombre d’heures consécutives pendant lesquelles l’entrepreneur 
devra être présent sur le lieu de travail désigné pour effectuer les travaux demandés. Les demandes de travail 
sont reçues au fur et à mesure, en fonction du besoin des occupants des bâtiments. Quoiqu’il soit possible que le 
travail requis dans plusieurs bâtiments puisse être jumelé pour être effectué de façon consécutive, aucune 
garantie ne peut être offerte en ce sens. Par ailleurs, ceci ne devrait pas avoir d’incidence sur les tarifs horaires 
de l’entrepreneur.  
 

Question 2 : Dans l’énoncé des travaux, il y a un estimé/suggestion approximatif de 300 heures annuellement pour les 
travaux, savez-vous si cet estimé est en fonction d’un nettoyage de la ventilation de tous les bâtiments en 
300 heures par année ou si le nettoyage des 62 bâtiments est plutôt réparti sur 3 ans à raison de 300 
heures par année? 

 
Réponse 2 : Le nombre d’heures estimées indiqué à la Partie 1 – Taux horaire ferme et à la Partie 3 – Taux 
horaire en déplacement de l’annexe B – Base de paiement est estimatif et utilisé pour fins d’évaluation 
seulement. Il ne peut être interprété comme une garantie de travail ni comme un indicateur permettant de jauger 
la demande de travail potentielle émanant de l’offre à commande lorsque celle-ci sera en place. 
 

Question 3 : Il est mentionné dans l’énoncé des travaux que l’isolant acoustique doit être approuvé par le représentant 
du ministère. Est-ce possible de créer un bordereau de prix séparé basé sur un certain nombre de pieds 
carrés dans l’énoncé des travaux? 

 
Réponse 3 : Ceci n’est pas possible, car les travaux de réparations se font sur demande seulement. De plus, il y 
a plusieurs sortes d’isolant dans les différents bâtiments de la BFC Bagotville. Toutefois, les matériaux et pièces 
de rechange achetés par l’entrepreneur sont remboursés en fonction de la Partie 2 – Matériel et pièces de 
rechange de l’annexe B – Base de paiement. 
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Question 4 : À l’article 2.5.1 de l’annexe A – Énoncé des travaux, il est mentionné que l’entrepreneur doit « Fournir un 
(1) filtre supplémentaire pour chaque système de CVCA nettoyé. » Est-ce possible d’avoir les dimensions 
et les types de filtreurs requis? Le prix des filtres varie grandement d’un type à l’autre et cette information 
doit être intégrée dans le prix de la soumission. Sinon, est-ce possible que les Forces canadiennes 
fournissent les filtres à l’entrepreneur pour qu’il les installe? 

 
Réponse 4 : Ce n’est pas possible de fournir tous les types, grandeurs et épaisseurs des filtres pour tous les 
systèmes de ventilation de la BFC Bagotville. Toutefois, les matériaux et pièces de rechange achetés par 
l’entrepreneur sont remboursés en fonction de la Partie 2 – Matériel et pièces de rechange de l’annexe B – Base 
de paiement. 

 
Question 5 : À la Partie 3 – Taux horaire en déplacement de l’annexe B – Base de paiement, il est mentionné : « Taux 

horaire pour un technicien en déplacement vers centre de services satellite situé en dehors de 50 
kilomètres du centre de services principal indiqué à l’annexe A. ». Que voulez-vous dire ? Devons-nous 
inclure dans le taux horaire l’essence, l’équipement et le taux horaire d’un seul technicien considérant qu’ils 
sont toujours en équipe de deux? Pouvez-vous clarifier? 

 
Réponse 5 : L’article 7.5.1 – Frais de déplacement et de subsistance de la Partie 7.B – Clauses du contrat 
subséquent est clair à cet effet : « Il n'y aura pas de temps de déplacement ou de frais de déplacement et de 
subsistance à payer pour les services effectués au centre de services principal ou dans un centre de services 
satellite situé dans un rayon de 50 kilomètres du centre de services principal indiqué à l'annexe A – Énoncé des 
travaux. »  
 
L’article 7.5.1 de la Partie 7.B indique aussi que : « L'entrepreneur sera remboursé pour les frais autorisés de 
déplacement et de subsistance qu'il a raisonnablement et convenablement engagés dans l'exécution des travaux, 
au prix coûtant, sans aucune indemnité pour les frais généraux ou le profit, conformément aux indemnités 
relatives aux repas et à l'utilisation d'un véhicule privé qui sont précisées aux appendices B, C et D de la Directive 
sur les voyages du Conseil national mixte, et selon les autres dispositions de la Directive qui se rapportent aux « 
voyageurs » plutôt que celles qui se rapportent aux « employés ». Le Canada ne versera à l'entrepreneur aucune 
indemnité de faux frais pour les voyages autorisés. » 
 
En somme, le taux horaire ferme demandé à la Partie 3 de l’annexe B – Base de paiement doit comprendre 
seulement le taux horaire pour la main d’œuvre non productive lorsque celle-ci est en déplacement vers un 
centre de services satellite situé en dehors d’un rayon de 50 kilomètres du centre de services principal indiqué à 
l'annexe A – Énoncé des travaux. Les autres frais, tels que l’indemnisation pour l’essence en fonction du nombre 
de kilomètres parcourus, sont couverts par la Directive sur les voyages du Conseil national mixte. Le taux horaire 
ferme indiqué doit être celui par technicien.  

 
Question 6 : À l’article 1.1.4 de l’annexe A – Énoncé des travaux, il est mentionné « Après les travaux de nettoyage, 

rééquilibrer tous les systèmes de ventilation ainsi que les grilles et diffuseurs en repositionnant tous les 
appareils et accessoires à leur position initiale, tels que relevé et noté avant les travaux. » Pouvez-vous 
confirmer que nous ne devons pas faire le balancement et l’équilibrage des systèmes de ventilation pour le 
débit d’air? 

 
Réponse 6 : L’entrepreneur ne doit pas effectuer un balancement et un équilibrage d’air des systèmes après le 
nettoyage des systèmes de ventilation.  

 
Question 7 : À la Partie 2 – Matériel et pièces de rechange de l’annexe B – Base de paiement, dans le montant annuel 

estimatif en matériel et pièces de rechange, devons-nous inclure le carburant, les portes-accès, les filtreurs 
de rechange pour nos équipements, etc.?   

 
Réponse 7 : Le montant annuel estimatif en matériel et pièces de rechange indiqué à la Partie 2 – Matériel et 
pièces de rechange de l’annexe B – Base de paiement est estimatif et utilisé pour fins d’évaluation seulement. Il 
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ne peut être interprété comme une garantie d’achat ni comme un indicateur permettant de jauger la demande en 
matériel et pièces de rechange potentielle émanant de l’offre à commande lorsque celle-ci sera en place.  
 
L’entrepreneur doit simplement indiquer au Canada son taux de majoration sur le prix coûtant du matériel et des 
pièces de rechange qu’il pourrait avoir à commander et à installer dans le cadre de l’exécution des travaux 
énoncés à l’annexe A – Énoncé des travaux. Le paiement du matériel et des pièces de rechange 
se fera au prix coûtant plus le taux de majoration fixe qui a pour objectif de couvrir les frais et le profit de 
l’entrepreneur relativement à l’approvisionnement du matériel et des pièces de rechange requises dans le cadre 
des travaux décrits à l’annexe A.  
 

Question 8 : À l’article 4.1.1.1 – Critères techniques obligatoires, en ce qui a trait à l’expérience du soumissionnaire, 
pouvons-nous ajouter un projet en cours depuis quelques mois ou quelques années et qui, pour cette 
raison, ne comporte pas de date de fin? 

 
Réponse 8 : Oui. Vous référer au changement no 1.  
 

________________________________________________________________________________________________ 
 
CHANGEMENT no 1 : 
 
À l’article 1.1 Exigences relatives à la sécurité de la Partie 1 – Renseignements généraux :  
 
SUPPRIMER : L’article « 4.1.1.1 Critères techniques obligatoires » dans son intégralité. 
 
INSÉRER : L’article « 4.1.1.1 Critères techniques obligatoires » ci-dessous. 
 
Dans leurs propositions, les soumissionnaires doivent démontrer qu'ils satisfont au critère 
obligatoire suivant : 
 
Critère obligatoire : Le soumissionnaire doit clairement démontrer son expérience dans les travaux requis à l'annexe A 
– Énoncé des travaux en présentant deux (2) projets complétés ou en cours de réalisation dans le nettoyage de conduits 
de ventilation (basse et haute pression) d’un bâtiment de type commercial, industriel ou institutionnel. 
 
Le nettoyage de conduits de ventilation inclus, sans s’y limiter, les unités de traitement de l’air; les ventilateurs; les prises 
d’air neuf et d’évacuation; les persiennes; les conduits d’air; les boîtes terminales; les grilles et les diffuseurs; les registres 
de réglage et d’équilibrage; les silencieux, les serpentins; les pannes de drainage; les puits mécaniques; les hottes; ainsi 
que tous les appareils, équipements et accessoires faisant partie intégrante d’un système de ventilation. 
 
Afin de démontrer l'expérience acquise, le soumissionnaire doit indiquer la durée de chaque expérience par leurs dates 
de début et de fin (MM/AA); le nom du client pour lequel le travail a été réalisé; la localisation du ou des bâtiments; le type 
de bâtiment et une description du travail effectué. Si le soumissionnaire propose un projet en cours de réalisation, il doit 
indiquer la mention « en cours » en lieu et place d’une date de fin.  
 
Le responsable de l'offre à commandes se réserve le droit d’effectuer des vérifications supplémentaires s’il juge 
nécessaire de valider l’information fournie par le soumissionnaire. 
 
Si le soumissionnaire propose plus de deux projets, seuls les deux premiers seront pris en considération. 
 
Le soumissionnaire peut fournir les renseignements demandés dans le tableau Expérience du soumissionnaire. Le non-
respect de l'un ou l'autre des critères obligatoires rendra la soumission non conforme et elle ne sera plus prise en 
considération. 
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CHANGEMENT no 2 : 
 
À la page 1 de l’invitation, prolonger la date de clôture de la période d’invitation comme suit : 
 
SUPPRIMER : 2022-05-26 
 
INSÉRER : 2022-05-30 
________________________________________________________________________________________________ 
 

*** TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DEMEURENT INCHANGÉES*** 


